
Exo
Chapter 5

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 וְאַחַ֗
Dan–setelah–itu

בָּ֚אוּ
datanglah
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
dan–Harun
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

ה־ כֹּֽ
Demikianlah
H3541

אָמַ֤ר
berfirman
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

שַׁלַּח֙
Lepaskanlah
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

י עַמִּ֔
umat-Ku

גּוּ וְיָחֹ֥
supaya–mereka–merayakan–hari–raya
H2287

י לִ֖
bagi-Ku

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
di–padang–gurun

Kemudian Musa dan Harun pergi menghadap Firaun, lalu berkata kepadanya: "Beginilah firman TUHAN, Allah 
Israel: Biarkanlah umat-Ku pergi untuk mengadakan perayaan bagi-Ku di padang gurun."

וַיֹּ֣אמֶר2
Dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

י מִ֤
Siapakah
H4310

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֣
yang

אֶשְׁמַע֣
aku–harus–mendengar
H8085

בְּקֹל֔וֹ
suara-Nya

ח לְשַׁלַּ֖
untuk–melepaskan
H7971

אֶת־
[objek]
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

א ֹ֤ ל
Tidak
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
aku–mengenal
H3045

אֶת־
[objek]
H0853

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

וְגַם֥
dan–juga
H1571

אֶת־
[objek]
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
akan–aku–lepaskan
H7971

Tetapi Firaun berkata: "Siapakah TUHAN itu yang harus kudengarkan firman-Nya untuk membiarkan orang Israel 
pergi? Tidak kenal aku TUHAN itu dan tidak juga aku akan membiarkan orang Israel pergi."

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

ים הָעִבְרִ֖
orang–Ibrani
H5680

נִקְרָ֣א
menemui
H7122

עָלֵי֑נוּ
kami

נֵלֲ֣כָה
Biarlah–kami–pergi
H3212

א נָּ֡
sekarang
H4994

דֶּרֶךְ֩
perjalanan
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֜
hari
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
ke–padang–gurun

וְנִזְבְּחָה֙
dan–berkurban
H2076

יהוָה֣ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Allah–kami
H0430

ן־ פֶּ֨
supaya–jangan
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
Ia–menyerang–kami
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
dengan–sampar
H1698

א֥וֹ
atau

רֶב׃ בֶחָֽ
dengan–pedang
H2719

Lalu kata mereka: "Allah orang Ibrani telah menemui kami; izinkanlah kiranya kami pergi ke padang gurun tiga 
hari perjalanan jauhnya, untuk mempersembahkan korban kepada TUHAN, Allah kami, supaya jangan nanti 
mendatangkan kepada kami penyakit sampar atau pedang."

וַיֹּ֤אמֶר4
Dan–berkatalah
H0559

אֲלֵהֶם֙
kepada–mereka
H0413

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

לָמָּ֚ה
Mengapa
H4100

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
dan–Harun
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
kamu–mengalihkan

אֶת־
[objek]
H0853

הָעָ֖ם
bangsa–ini

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
dari–pekerjaannya
H4639

לְכ֖וּ
Pergilah
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
kepada–beban-beban–kamu
H5450
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Tetapi raja Mesir berkata kepada mereka: "Musa dan Harun, mengapakah kamu bawa-bawa bangsa ini 
melalaikan pekerjaannya? Pergilah melakukan pekerjaanmu!"

וַיֹּ֣אמֶר5
Dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

הֵן־
Lihatlah
H2005

ים רַבִּ֥
banyak

ה עַתָּ֖
sekarang
H6258

עַם֣
bangsa

הָאָרֶ֑ץ
negeri–ini
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
dan–kamu–membuat–mereka–berhenti

ם אֹתָ֖
mereka
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
dari–beban-beban–mereka
H5450

Lagi kata Firaun: "Lihat, sekarang telah terlalu banyak bangsamu di negeri ini, masakan kamu hendak 
menghentikan mereka dari kerja paksanya!"

ו6 וַיְצַ֥
Dan–memerintahlah
H6680

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֑וּא
itu
H1931

אֶת־
[objek]
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
penindas-penindas
H5065

ם בָּעָ֔
di–bangsa–itu

וְאֶת־
dan
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
mandor-mandornya
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Pada hari itu juga Firaun memerintahkan kepada pengerah-pengerah bangsa itu dan kepada mandur-mandur 
mereka sendiri:

א7 ֹ֣ ל
Jangan
H3808

תאֹסִפ֞וּן
kamu–terus
H3254

ת לָתֵ֨
memberi
H5414

בֶן תֶּ֧
jerami
H8401

לָעָם֛
kepada–bangsa–ini

ן לִלְבֹּ֥
untuk–membuat

הַלְּבֵנִ֖ים
batu-bata
H3843

כִּתְמ֣וֹל
seperti–kemarin
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
dahulu
H8032

הֵם֚
mereka
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
harus–pergi
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
dan–mengumpulkan

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

בֶן׃ תֶּֽ
jerami
H8401

"Tidak boleh lagi kamu memberikan jerami kepada bangsa itu untuk membuat batu bata, seperti sampai 
sekarang; biarlah mereka sendiri yang pergi mengumpulkan jerami,

וְאֶת־8
Dan
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
jumlah
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
batu-bata
H3843

ר אֲשֶׁ֣
yang

הֵם֩
mereka
H1992

ים עֹשִׂ֨
membuat

תְּמ֤וֹל
kemarin
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
dahulu
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
taruhlah

ם עֲלֵיהֶ֔
atas–mereka

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תִגְרְע֖וּ
kamu–kurangi
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
darinya

י־ כִּֽ
karena

ים נִרְפִּ֣
malas
H7503

ם הֵ֔
mereka
H1992

עַל־
oleh–karena

ן כֵּ֗
itu

הֵ֤ם
mereka
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
berseru
H6817

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

נֵלְכָ֖ה
Biarlah–kami–pergi
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
dan–berkurban
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
kepada–Allah–kami
H0430

tetapi jumlah batu bata, yang harus dibuat mereka sampai sekarang, bebankanlah itu juga kepada mereka dan 
jangan menguranginya, karena mereka pemalas. Itulah sebabnya mereka berteriak-teriak: Izinkanlah kami pergi 
mempersembahkan korban kepada Allah kami.

ד9 תִּכְבַּ֧
Biarlah–diperberat
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
pekerjaan
H5656

עַל־
atas

ים הָאֲנָשִׁ֖
orang-orang–ini
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
dan–biarlah–mereka–mengerjakan

בָהּ֑
dengannya

וְאַל־
dan–jangan
H0408

יִשְׁע֖וּ
mereka–memperhatikan
H8159

בְּדִבְרֵי־
perkataan-perkataan
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
dusta
H8267

Pekerjaan orang-orang ini harus diperberat, sehingga mereka terikat kepada pekerjaannya dan jangan 
mempedulikan perkataan dusta."
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צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
Dan–keluarlah
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
penindas-penindas
H5065

הָעָם֙
bangsa–itu

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
dan–mandor-mandornya
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

הָעָ֖ם
bangsa–itu

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

כֹּ֚ה
Demikianlah
H3541

אָמַר֣
berkata
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

אֵינֶנִּ֛י
Aku–tidak
H0369

ן נֹתֵ֥
memberi
H5414

לָכֶ֖ם
kepada–kamu

בֶן׃ תֶּֽ
jerami
H8401

Maka para pengerah bangsa itu dan para mandurnya pergi dan berkata kepada mereka: "Beginilah kata Firaun: 
Aku tidak memberi jerami lagi kepadamu.

ם11 אַתֶּ֗
Kamu

לְכ֨וּ
pergilah
H3212

קְח֤וּ
ambillah
H3947

לָכֶם֙
bagi–kamu

בֶן תֶּ֔
jerami
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
dari–mana

תִּמְצָא֑וּ
kamu–menemukan
H4672

י כִּ֣
karena

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

ע נִגְרָ֛
dikurangi
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
dari–pekerjaan–kamu
H5656

ר׃ דָּבָֽ
sesuatu
H1697

Pergilah kamu sendiri mengambil jerami, di mana saja kamu mendapatnya, tetapi pekerjaanmu sedikit pun tidak 
boleh kurang."

וַיָּ֥פֶץ12
Dan–bertebaranlah

הָעָ֖ם
bangsa–itu

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
negeri
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
untuk–mengumpulkan

שׁ קַ֖
jerami–kering
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
untuk–jerami
H8401

Lalu berseraklah bangsa itu ke seluruh tanah Mesir untuk mengumpulkan tunggul gandum sebagai pengganti 
jerami.

ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
Dan–penindas-penindas
H5065

אָצִ֣ים
mendesak
H0213

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

כַּלּ֤וּ
Selesaikanlah
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
pekerjaan–kamu
H4639

דְּבַר־
jumlah
H1697

י֣וֹם
hari
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
pada–harinya
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

בִּהְי֥וֹת
ketika–ada
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
jerami
H8401

Dan pengerah-pengerah itu mendesak mereka dengan berkata: "Selesaikan pekerjaanmu, yaitu tugas sehari, 
seperti pada waktu ada jerami."

וַיֻּכּ֗ו14ּ
Dan–dipukullah
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
mandor-mandor
H7860

בְּנֵי֣
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֲשֶׁר־
yang

מוּ שָׂ֣
mereka–tetapkan

ם עֲלֵהֶ֔
atas–mereka

י נֹגְשֵׂ֥
penindas-penindas
H5065

ה פַרְעֹ֖
Firaun
H6547

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

מַדּ֡וּעַ
Mengapa
H4069

֩ לאֹ
tidak
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
kamu–menyelesaikan
H3615

חָקְכֶם֤
kuota–kamu
H2706

֙ לִלְבֹּן
untuk–membuat–batu-bata

כִּתְמ֣וֹל
seperti–kemarin
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
dahulu
H8032

גַּם־
baik
H1571

תְּמ֖וֹל
kemarin
H8543

גַּם־
baik
H1571

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

Lalu pengerah-pengerah Firaun memukul mandur-mandur Israel, yang mereka angkat, sambil bertanya: 
"Mengapakah kamu pada hari ini tidak menyelesaikan jumlah batu bata yang harus kamu buat seperti kemarin?"
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או15ּ וַיָּבֹ֗
Dan–datanglah
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
mandor-mandor
H7860

בְּנֵי֣
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
dan–berseru
H6817

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

לָמָּ֧ה
Mengapa
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
engkau–memperlakukan

ה כֹ֖
demikian
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
hamba-hambamu
H5650

Sesudah itu pergilah para mandur Israel kepada Firaun dan mengadukan halnya kepadanya: "Mengapakah 
tuanku berlaku seperti itu terhadap hamba-hambamu ini?

בֶן16 תֶּ֗
Jerami
H8401

אֵ֤ין
tidak
H0369

֙ נִתָּן
diberikan
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
kepada–hamba-hambamu
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
dan–batu-bata
H3843

ים אֹמְרִ֥
mereka–berkata
H0559

לָ֖נוּ
kepada–kami

עֲשׂ֑וּ
Buatlah

וְהִנֵּ֧ה
dan–lihatlah
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
hamba-hambamu
H5650

ים מֻכִּ֖
dipukuli
H5221

וְחָטָ֥את
dan–kesalahan
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
bangsamu

Jerami tidak diberikan lagi kepada hamba-hambamu ini tetapi walaupun begitu, kami diperintahkan: Buatlah 
batu bata. Dan dalam pada itu hamba-hambamu ini dipukuli, padahal rakyat tuankulah yang bersalah."

וַיֹּ֛אמֶר17
Dan–ia–berkata
H0559

ים נִרְפִּ֥
Malas
H7503

ם אַתֶּ֖
kamu

ים נִרְפִּ֑
malas
H7503

עַל־
oleh–karena

֙ כֵּן
itu

ם אַתֶּ֣
kamu

ים מְרִ֔ אֹֽ
berkata
H0559

נֵלְכָ֖ה
Biarlah–kami–pergi
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
dan–berkurban
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

Tetapi ia berkata: "Pemalas kamu, pemalas! Itulah sebabnya kamu berkata: Izinkanlah kami pergi 
mempersembahkan korban kepada TUHAN!

וְעַתָּה18֙
Dan–sekarang
H6258

לְכ֣וּ
pergilah
H3212

עִבְד֔וּ
bekerjalah
H5647

בֶן וְתֶ֖
dan–jerami
H8401

לאֹ־
tidak
H3808

יִנָּתֵ֣ן
akan–diberikan
H5414

לָכֶם֑
kepada–kamu

כֶן וְתֹ֥
dan–jumlah
H8506

לְבֵנִ֖ים
batu-bata
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
kamu–serahkan
H5414

Jadi sekarang, pergilah, bekerja! Jerami tidak akan diberikan lagi kepadamu, tetapi jumlah batu bata yang sama 
harus kamu serahkan."

וַיִּרְא֞ו19ּ
Dan–melihatlah
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
mandor-mandor
H7860

בְנֵֽי־
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

ם אֹתָ֖
diri–mereka
H0853

בְּרָ֣ע
dalam–keadaan–buruk

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

לאֹ־
Tidak
H3808

תִגְרְע֥וּ
boleh–kamu–kurangi
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
dari–batu-bata–kamu
H3843

דְּבַר־
jumlah
H1697

י֥וֹם
hari
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
pada–harinya
H3117

Maka mengertilah para mandur Israel, bahwa mereka ada dalam keadaan susah, karena dikatakan kepada 
mereka: "Kamu tidak boleh mengurangi jumlah batu bata pada tiap-tiap hari."

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
Dan–mereka–bertemu
H6293

אֶת־
[objek]
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ת־ וְאֶֽ
dan
H0853

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

ים נִצָּבִ֖
yang–berdiri
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
untuk–menjemput–mereka
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
ketika–mereka–keluar
H3318

מֵאֵ֥ת
dari
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547
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Waktu mereka meninggalkan Firaun berjumpalah mereka dengan Musa dan Harun, yang sedang menantikan 
mereka,

וַיֹּאמְר֣ו21ּ
Dan–mereka–berkata
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

יֵרֶ֧א
Biarlah–melihat
H7200

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
kepada–kamu

ט וְיִשְׁפֹּ֑
dan–menghakimi
H8199

ר אֲשֶׁ֧
yang

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
kamu–membuat–bau
H0887

אֶת־
[objek]
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
nama–baik–kami
H7381

בְּעֵינֵי֤
di–mata

פַרְעֹה֙
Firaun
H6547

וּבְעֵינֵי֣
dan–di–mata

יו עֲבָדָ֔
hamba-hambanya
H5650

תֶת־ לָֽ
untuk–menaruh
H5414

רֶב חֶ֥
pedang
H2719

ם בְּיָדָ֖
di–tangan–mereka
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
untuk–membunuh–kami
H2026

lalu mereka berkata kepada keduanya: "Kiranya TUHAN memperhatikan perbuatanmu dan menghukumkan 
kamu, karena kamu telah membusukkan nama kami kepada Firaun dan hamba-hambanya dan dengan demikian 
kamu telah memberikan pisau kepada mereka untuk membunuh kami."

וַיָּ֧שָׁב22
Dan–kembalilah
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
kepada
H0413

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

י אֲדֹנָ֗
Tuhanku
H0136

לָמָ֤ה
mengapa
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
Engkau–mendatangkan–kejahatan

לָעָם֣
kepada–bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

לָ֥מָּה
mengapa
H4100

זֶּ֖ה
ini
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
Engkau–mengutus–aku
H7971

Lalu Musa kembali menghadap TUHAN, katanya: "Tuhan, mengapakah Kauperlakukan umat ini begitu bengis? 
Mengapa pula aku yang Kauutus?

ז23 וּמֵאָ֞
Dan–sejak

אתִי בָּ֤
aku–datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

ר לְדַבֵּ֣
untuk–berbicara
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
dalam–nama-Mu
H8034

ע הֵרַ֖
ia–berbuat–jahat

לָעָם֣
kepada–bangsa

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

ל וְהַצֵּ֥
dan–melepaskan
H5337

לאֹ־
tidak
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
Engkau–melepaskan
H5337

אֶת־
[objek]
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
umat-Mu

Sebab sejak aku pergi menghadap Firaun untuk berbicara atas nama-Mu, dengan jahat diperlakukannya umat 
ini, dan Engkau tidak melepaskan umat-Mu sama sekali."
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